
REPUBLIK INDONF..SIA 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS 
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA 

AND 

THE MINISTRY OF CULTURE, SPORT5 AND TOURISM 
OF THE REPUBLIC OF KOREA 

ON 

SPORTS COOPERATION 

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Indonesia and The Ministry of 
Culture, Sports a!1d Tourism of the Republic of Korea hereinafter referred to singularly 
as the "Side" and jointly as the "Sides" 

DESIRING to promote and strengthen the existing friP-r.dly and cooperative relations 
between the two countries in the field of sports; 

SEEKING to further enhance bi~ateral relations through the exchange of information 
and programs in the field of sports for the mutual benefit of both countries; 

PURSUANT to prevailing laws and regulations of their respective countries; 

HAVE reached the following 1:nderstanding: 



PARAGRAPH 1 

OBJF.CTIVE 

The objective of this Memorandum of understanding (MoU) is to provide the 
necessary framework for cooperation between the Sides in the field of sports on 
the basis of reciprocity and mutual benefit. 

PARAGRAPH 2 

FIELDS OF COOPERATION 

The Sides will cooperate in the following areas: 

a. ~xchange visits of athletes and coaches in the field of sports 

b. Exchange visits of Government officials, exµi:~rts and researchers in the ~ield of ' 
sports; 

c. Pa!"ticipation of sports teams in selected competit:ons held in the tv.;o countries, 
upon invitation ; 

ct Exchange of programs, e~pE>riences , skills, techniques. ir.formation in the field of 
sport, especially in the hosting of major international sporting events; 

e. Cooperation iP the fight against doping by shc? f!ng modern doping ccmtrol 
information and r'"ograms; 

f. Other coopera~;ve activities that may be jointly deck~ed upon by the Sides. 

PARAGRAPH 3 

IMPLEMENTATION 

The Sides agree to implement this MOU t:-irough the development of a specific 
arrangement in the form of plans of action, executive program or any other mutucilly 
agreed form of arrangement. Such arrange111ent may specify, inter alia, the proposed 
program and activities, the financial matters, the responsibilities of the Sides involved, 
information exchange and confidentiality. 



PARAGRA?H 4 
ACTIVITIES OF PERSONPIJEL 

The Sides agree that the personnel involved in the activities under this MoU will 
respec~ the values and principles that tti~ two countries pursue. The Sides agree that 
any personnel will avoid activities inconsistent with the purposes and objectives of 
this MoU. 

PARAGRP.PH ~ 
CONFIDENTIALITY 

(1) The Sides will observe the ~onfidentiality and secrecy of d0cuments, information 
and other data received from or sur::plied by the other Side 70r the implementation 
of this MOU. 

(2) If either Side wants to disclose the confidential documents and information to the 
third party, that said Sided wil! have prior written consent from the other Side. 

(3) The Sides agree that the provision of ~his Paragraph will continue to be binding 
betwee11 thr;: Sides notwithstanding the tennination of the MOU. 

PARAGRAPH 6 

ftETTLEMENT OF DISPUTES 

. .l\ny dispute or difference that may arise out of the implementati0n or interpretaticn of 
this MOU will be amicably settled through direct consultation between the Sides. 

PARAGRAPH 7 

AMENDMENT 

This MoU may be amended by an exchange of written note~ between the Sides. Any 
suer. amendment will come into effect in accordance ~ith the same procedures for 
the entry into force of this Mot.I , ar.d will be implemented without prejudice to any 
benefits or commitments arising out of this MoU prior ta sucll amendment. 



ENTRY INTO EFFECT, DURATION AND TERMINATION 

(1 ) This MoU will come into effect on date of signature and will remain in effect for a · 
period of five (5) years and may be renewed for a period of five (5) years by 
mutual written agreement by the Sides. 

(2) Either Side may terminate this MoU, at any time by notifying the other Side, in 
writing, of its intention to terminate this MoU at least 6 (six) months prior to the 
intended date of termination . 

(3) The termination or expiration of this MoU wiil not affect the execution <>f any 
project or cooperative activities in progress and r.ot tully executed at the tim~s cf 
termination or expir.::!tion , unless otherwise jointly decided by the Sides. 

The foregoing represents the understanding reached b€:tween the Sides on the maf:ter 
~eferre:d tc in this MOU. 

Sign'3d in duplicate at Seoul on 161h of May 2016 in the lndonesi::in , Korean , and 
Engllsh languages, all texts being equally valid. In case 0f any divergence of 
interpretation, the English text will prevail. 

FOR THE MINfSTRY OF YOUTH 
AND SPORTS OF THE REPUBLIC 

OF INDONESIA 

RETNO LP. MARSUDI 
MINISTER FOR FOREIGN AF 

FOR THE MIN~STRY OF CULTURE, 
SPORTS AND TOURISM OF THE 

REPUBLIC OF KOREA 

;L~~ 
.KIM JONGDEOK 

MINISTER OF CULTURE, SPORTS 
AND TOURISM 


